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    Struktura slovníku



    • Heslo je psáno tučně, překlad obyčejným řezem písma.


    • Přepis výslovnosti je uveden u každého základního hesla v části španělsko-české, a to v hranatých závorkách. (k výslov­nosti podrobněji viz Španělská výslovnost).


    • Ve španělsko-české části jsou určeny u všech základních hesel slovní druhy, přičemž je-li význam hesla překládán do češtiny více slovními druhy, jsou překlady odděleny symbolem ◆ (zkratky slovních druhů viz Použité zkratky).


    • Příkladová slovní spojení jsou uváděna kurzivou za symbolem ▪ a jsou zařazena k patřičnému heslu.


    • Synonymní překlady jednoho významu jsou odděleny čárkou. Skupina synonym blízkých základnímu tvaru středníkem a překlady různých významů jsou odděleny středníkem, přičemž význam hlavního hesla je upřesněn v závorce, a to tučným kurzivovým typem písma.


    • Homonyma (slova stejně znějící, ale jiného významu) jsou značena indexovými čísly.


    • Oborové zkratky a stylistické údaje k heslům jsou uváděny kurzivou menší velikostí písma.


    • Nepravidelná slovesa a slovesa s nepravidelným časováním jsou vyznačena symbolem *.

  


  
    Poznámky k přepisu španělské výslovnosti


    


    



    Přepis výslovnosti se udává v hranatých závorkách.
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    ŠPANĚLSKO-ČESKÁ ČÁST

  



  

    A




    abalanzado [aβalanˈθaðo] vyvážený, vyrovnaný




    abalanzar* [aβalanˈθar] vyrovnat, uvést do rovnováhy




    abandonado [aβaņdoˈnaðo] opuštěný, zanedbaný




    abandonar [aβaņdoˈnar] nechat; opustit; vzdát




    abarcar* [aβarˈkar] obsáhnout (co); zahrnout; zvládnout; obejmout




    abastecer* [aβasteˈθer] dodat (zboží); zaopatřit




    abatir [aβaˈtyr] skácet, srazit




    abdicar* [aβðiˈkar] odstoupit (z funkce apod.)




    abecé [aβeˈθe] m abeceda




    abecedario [aβeθeˈðarjo] m­ abeceda




    abierto [aˈβjerto] otevřený; přen. upřímný




    abismo [aˈβismo] m propast




    abogar* [aβoˈgar] hájit




    abolir* [aβoˈlir] zrušit




    abonado [aβoˈnaðo] adj předplacený ◆ m odběratel




    abono [aˈβono] m předplatné; úhrada (výdajů); záruka




    aborrecimiento [aβorreθiˈmjeņto] m nenávist




    aborto [aˈβorto] m potrat




    abra [ˈaβra] f zeměp. záliv




    abrasador [aβrasaˈðor] žhavý




    abrazar* [aβraˈθar] (a algn) obejmout (koho); zahrnout




    abreviación [aβreβjaˈθjon] f zkratka




    abreviar [aβreˈβjar] zkrátit




    abreviatura [aβreβjaˈtura] f zkratka; shrnutí




    abrigo [aˈβrigo] m kabát; úkryt (před bouřkou apod.)




    abrir* [aˈβrir] (alg) otevřít; rozepnout; vyhloubit




    abrirse* [aˈβrirse] otevřít se; rozvíjet se (poupě)




    abrogar* [aβroˈgar] (alg) zrušit, odvolat (co)




    abrupto [aˈβrupto] strmý; prudký




    absceso [abhsˈθeso] m vřed




    absolver* [aβsolˈβer] (a algn) osvobodit (koho)




    absorber [aβsorˈβer] nasát; pojmout




    abstemio [abhsˈtemjo] m abstinent ◆ adj zdrženlivý




    abuelo [aˈβuelo] m dědeček, děda




    abultamiento [aβuǃtaˈmjeņto] m rozšíření, zvětšení




    aburrido [aβuˈrriðo] nudný, protivný




    aburrimiento [aβurriˈmjeņto] m nuda




    aburrir [aβuˈrrir] nudit; hovor. plýtvat




    acá [aˈka] tady, zde; nyní, teď




    acabar [akaˈβar] dokončit, vypršet (lhůta)




    acaecer* [akaeˈθer] přihodit se




    acaecimiento [akaeθiˈmjeņto] m příhoda




    acantilado [akaņtyˈlaðo] strmý




    acariciar [akariˈθjar] hladit




    acarrear [akarreˈar] vozit; (alg) způsobit (co)




    acatamiento [akataˈmjeņto] m respekt, úcta




    acatar [akaˈtar] (a algn/ alg) vážit si (koho/ čeho); podrobit se




    acaudalado [akauðaˈlaðo] nahromaděný; bohatý




    accesible [aghθeˈsiβle] dostupný




    acceso [aghˈθeso] m příchod; vstup; záchvat (vzteku)




    accidente [aksidente] m havárie; příhoda




    acción [aghˈθjon] f akce; jednání; účinek




    acedar [aθeˈðar] okyselit; přen. znechutit




    aceite [aˈθeite] m olej




    aceituna [aθeiˈtuna] f oliva (plod)




    acelerar [aθeleˈrar] urychlit, zrychlit




    acento [aˈθeņto] m přízvuk




    acentuar* [aθeņtuˈar] zdůraznit




    acepción [aθeβˈθjon] f význam, smysl




    aceptable [aθepˈtaβle] přijatelný




    aceptar [aθepˈtar] převzít, uznat




    acera [aˈθera] f chodník




    acero [aˈθero] m ocel; přen. kuráž, odvaha




    acertar* [aθerˈtar] uhodnout; zasáhnout (cíl)




    achaque [aˈčake] m zlozvyk; výmluva




    achicar* [ačiˈkar] zmenšit, zkrátit; odčerpat (vodu)




    acicate [aθiˈkate] m podnět




    aclaración [aklaraˈθjon] f objasnění; vysvětlivka (v textu)




    aclarar [aklaˈrar] vysvětlit; osvětlovat; zbystřit




    acoger* [akoˈcher] přivítat; poskytnout (ochranu)




    acometer [akomeˈter] přemoci; (a algn) zaútočit (na koho)




    acompañar [akompaˈñar] (a algn) doprovodit (koho)




    aconsejar [akonseˈchar] (alg a algn) radit (co komu)




    acontecer* [akoņteˈθer] stát se, udát se




    acontecimiento [akoņteθiˈmjeņto] m příhoda, událost




    acoplar [akoˈplar] spojit (dvě části); připustit (k samici)




    acorde [aˈkorðe] adj shodný ◆ m hud. akord




    acorralar [akorraˈlar] (a algn/ alg) obklíčit (koho/ co)




    acortar [akorˈtar] zkrátit, zmenšit




    acosar [akoˈsar] (a algn) pronásledovat (koho)




    acostarse* [akoˈstarse] lehnout si, jít spát




    acostumbrarse [akostumˈbrarse] zvykat si




    acrecentar* [akreθeņˈtar] zvětšit (množstevně), rozmnožit; (alg) vylepšit (co)




    acreditar [akreðiˈtar] (a algn) akreditovat, pověřit




    actitud [aktyˈtuð] f přístup, postoj (též ve smyslu držení těla)




    actividad [aktyβiˈðað] f aktivita (fyzická); ruch (provoz)




    acto [ˈakto] m čin, skutek; div. dějství




    actor [akˈtor] m herec




    actuación [aktuaˈθjon] f jednání; vystoupení




    actual [aktuˈal] aktuální




    actualidad [aktualiðað] f novina; současnost




    actuar* [aktuˈar] jednat; fungovat; účinkovat




    acudir [akuˈðir] dostavit se; (a algn) přispěchat na pomoc (komu); (a algn) obrátit se (na koho - s prosbou)




    acuerdo [aˈkuerðo] m dohoda; souhlas




    acumular [akumuˈlar] shromáždit; (alg) obviňovat (z čeho)




    acunar [akuˈnar] (a algn) kolébat (v kolébce koho)




    acusar [akuˈsar] (algn de alg) obvinit (koho z čeho), obžalovat; prokázat




    adaptable [aðapˈtaβle] přijatelný




    adaptar [aðapˈtar] přizpůsobit, upravit




    adelantado [aðelaņˈtaðo] pokročilý; předčasně vyvinutý




    adelante [aðeˈlaņte] dopředu; vpřed ▪ ¡Adelante! Dále! (po zaklepání)




    adelanto [aðeˈlaņto] m náskok; předjetí (auta); přen. pokrok




    adelgazar* [aðelgaˈθar] hubnout




    además [aðeˈmas] kromě toho, mimo to




    aderezar* [aðereˈθar] vyzdobit; ochutit




    aderezo [aðeˈreθo] m ozdoba; výzdoba; koření, přísada




    adhesivo [aðeˈsiβo] m lepidlo, tmel ◆adj lepicí, lepkavý




    adicionar [aðiθjoˈnar] přidat, připojit




    adiestramiento [aðjestraˈmjeņto] m výcvik




    adinerado [aðineˈraðo] bohatý




    aditamento [aðitaˈmeņto] m doplněk




    adivinar [aðiβiˈnar] předpovídat; uhodnout




    adjuntar [aðchuņˈtar] přiložit, připojit




    adjunto [aðˈchuņto] adj připojený  ◆ m zástupce




    administrar [aðminysˈtrar] řídit; hospodařit; rozdělit




    admiración [aðmiraˈθjon] f obdiv; údiv




    admirador [aðmiraˈðor] m ctitel




    admirarse [aðmiˈrarse] (de alg) divit se (čemu)




    admitir [aðmiˈtyr] pojmout (obsahově); uznat; přijmout




    adocenado [aðoθeˈnaðo] obyčejný, průměrný




    adoctrinar [aðoktriˈnar] poučovat




    adonde [aˈðoņde] kam (vztažné i tázací)




    adoptar [aðopˈtar] přijmout za své; schválit




    adoquín [aðoˈkin] m kostka (dlažební); přen. hlupák




    adorar [aðoˈrar] uctívat; modlit se




    adornar [aðorˈnar] (alg con/ de alg) (o)zdobit (co čím)




    adorno [aˈðorno] m ozdoba, výzdoba




    adquirir* [aðkiˈrir] koupit; (alg) získat (co)




    adquisición [aðkisiˈθjon] f koupě; přínos, objev




    aduanero [aðuaˈnero] adj celní ◆ m celník




    aducir* [aðuˈθir] dodat, uvést




    adueñarse [aðueˈņarse] přivlastnit si; ovládnout




    adulto [aˈðuǃto] dospělý




    adusto [aˈðusto] vyprahlý (krajina); nevlídný




    adversario [aðβerˈsarjo] m soupeř




    adverso [aðˈβerso] nepřátelský, nepříznivý




    advertencia [aðβerˈtenθja] f upozornění; vyhláška (úřední)




    advertido [aðβerˈtyðo] rozumný




    advertir* [aðβerˈtyr] upozornit; (a algn) varovat (koho)




    aéreo [aˈereo] letecký, vzdušný




    aeromoza [aeroˈmoθa] f letuška




    aeronáutico [aeroˈnautyko] letecký




    aeroplano [aeroˈplano] m letadlo




    afabilidad [afaβiliˈðað] f laskavost, vlídnost




    afán [aˈfan] m námaha, snaha; nadšení; touha, přání




    afanar [afaˈnar] usilovat, snažit se




    afanoso [afaˈnoso] namáhavý




    afección [afeghˈθjon] f láska; vzplanutí




    afectación [afektaˈθjon] f poškození; přetvářka




    afecto [aˈfekto] m přízeň; záliba




    afectuoso [afektuˈoso] láskyplný




    aferrado [afeˈrraðo] neústupný




    afianzar* [afjanˈθar] upevnit; posílit




    aficionado [afiθjoˈnaðo] m amatér; fanoušek




    afilado [afiˈlaðo] ostrý (nůž apod.)




    afilar [afiˈlar] (alg) nabrousit, ořezat (tužku)




    afín [aˈfin] adj sousední ◆ m příbuzný




    afinar [afiˈnar] dokončit; naladit (hudební nástroj); vychovat




    afirmar [afirˈmar] prohlašovat; připevnit




    aflicción [aflighˈθjon] f zármutek




    afligir* [afliˈchir] trápit; (a algn) dělat starosti (komu)




    aflojar [afloˈchar] povolit, uvolnit (lano); zmírnit (napětí)




    aflojar(se) [afloˈchar(se)] uvolnit se; ochabovat




    afluir* [afluˈir] proudit (dav); přitékat




    aforo [aˈforo] m odhad (ceny)




    afortunadamente [afortunaðaˈmente] naštěstí




    afuera [aˈfuera] venku




    agarradera [agarraˈðera] f rukojeť, ucho (hrnce apod.)




    agarrar [agaˈrrar] chytit; přen. přistihnout; hovor. schvátit




    agasajar [agasaˈchar] (a algn con alg) obdarovat (koho čím); ubytovat




    agencia [aˈchenθja] f agentura; úřad ▪ agencia de viaje(s) cestovní kancelář




    agenciar [achenˈθjar] (alg) zprostředkovat; vyjednat




    agenda [aˈcheņda] f zápisník; program (jednání)




    agitar [achiˈtar] mávat; znervóznit




    aglomerar [aglomeˈrar] shromáždit; spojit




    agotar [agoˈtar] vyčerpat; rozebrat




    agradable [agraˈðaβle] líbezný; laskavý




    agradecer* [agraðeˈθer] být vděčný




    agrandar [agraņˈdar] zvětšit (rozměrově)




    agravar [agraˈβar] ztížit; přetížit




    agravio [aˈgraβjo] m křivda




    agredir* [agreˈðir] (a algn) přepadnout (koho)




    agregar* [agreˈgar] dodat, připojit; jmenovat




    agreste [aˈgreste] divoký (rostlina, zvíře); nezdvořilý; venkovský




    agriar* [aˈgrjar] okyselit; popudit




    agrícola [aˈgrikola] hospodářský




    agricultor [agrikuǃˈtor] m zemědělec




    agrio [ˈagrjo] kyselý, trpký




    agua [ˈagua] f voda; šťáva (z ovoce) ▪ agua potable pitná voda; déšť




    aguacero [aguaˈθero] m liják




    aguado [aˈguaðo] řídký (nehustý); vodový




    aguantable [aguaņˈtaβle] snesitelný




    aguantar [aguaņˈtar] tolerovat; udržet; odolat




    agudeza [aguˈðeθa] f ostrost; přen. pronikavost




    agudizar* [aguðiˈθar] brousit (co); přen. vyhrotit




    agudo [aˈguðo] ostrý, prudký; bystrý




    agüero [aˈguero] m předzvěst




    aguerrido [ageˈrriðo] smělý




    aguijonear [agichoneˈar] bodat (hmyz); podněcovat




    águila [ˈagila] f orel




    aguja [aˈgucha] f jehla; hrot; sloup




    agujero [aguˈchero] m díra; dluh; hovor. doupě




    ahí [aˈi] tam, zde, sem; v tom; z toho




    ahogar* [aoˈgar] uhasit, zadržet (smích)




    ahogarse* [aoˈgarse] dusit se, topit se




    ahora [aˈora] nyní, teď; ale, avšak




    ahorrar [aoˈrrar] šetřit (peníze); (alg) zabránit (čemu)




    ahorro [aˈorro] m šetření; úspora




    aire [ˈaire] m vítr; vzduch; vzhled




    airear [aireˈar] větrat




    aislar* [aisˈlar] izolovat; oddělit




    ajeno [aˈcheno] odlišný




    ají [aˈchi] m paprika (plod)




    ajorca [aˈchorka] f náramek




    ajustar [achusˈtar] domluvit; srovnat (dluh)




    ajuste [aˈchuste] m úprava; dohoda; vyrovnání (závazků)




    al [al] na, k(e), do




    ala [ˈala] f křídlo; řada, linie




    alambrado [alamˈbraðo] m plot (drátěný)




    alambre [aˈlambre] m drát




    alarde [aˈlarðe] m vyhloubání se; přehlídka (vojenská); kontrola




    alargar* [alarˈgar] napnout, prodloužit; oddálit (schůzku)




    alba [ˈalβa] f svítání; ranní mše




    albañal [alβaˈņal] f kanál




    albor [alˈβor] m bělost, běloba; rozbřesk; přen. dětství, mládí




    albornoz [alβorˈnoθ] m župan




    alborotar [alβoroˈtar] rozházet; hlučet; (a algn) rozrušit (koho)




    alborozo [alβoˈroθo] m veselí




    albricias [alˈβriθjas] f spropitné; ¡albricias! sláva! hurá!




    albumen [alˈβumen] m bílek




    alcalde [alˈkaǃde] m starosta




    alcance [alˈkanθe] m dosah, dostřel, dolet




    alcantarilla [alkaņtaˈriľa] f kanál




    alcanzable [alkanˈθaβle] přístupný, dostupný




    alcanzar* [alkanˈθar] dosáhnout; podat (léky); postihnout; zaslechnout, zahlédnout; přen. pochopit




    alcohol [alˈkol] m alkohol




    alegrar [aleˈgrar] potěšit




    alegrarse [aleˈgrarse] jásat




    alegría [aleˈgria] f radost




    alejado [aleˈchaðo] odlehlý




    alejar [aleˈchar] (a alg) oddálit (co); (a algn) zahnat (koho)




    alerta [aˈlerta] adj bdělý ◆ adv ostražitě ◆ intr pozor! ◆ f pohotovost




    alevosía [aleβoˈsia] f zrada; práv. úkladnost




    alfabeto [alfaˈβeto] m abeceda




    alfiler [alfiˈler] m špendlík (spínací, ozdobný)




    álgido [ˈalchiðo] ledový, mrazivý




    alguno [alˈguno] jakýsi, nějaký, některý




    algunos [alˈgunos] několik




    alhaja [aˈlacha] f klenot, šperk




    alicaído [alikaˈiðo] skleslý; zesláblý




    alicates [aliˈkates] mpl kleště




    aligerar [alicheˈrar] odlehčit; ulehčit (např. námahu)




    alimentación [alimeņtaˈθjon] f strava; napájení (energií)




    alimentar [alimeņˈtar] (a algn/ alg) živit, krmit; napájet (energií)




    alimento [aliˈmeņto] f potrava; výživa, živiny




    aliñar [aliˈñar] okořenit




    aliño [aˈliño] m koření




    alisar [aliˈsar] uhlazovat




    aliviarse [aliˈβjarse] zotavit se




    allanar [aľaˈnar] srovnat, uhladit; vyrovnat (terén apod.)




    allegado [aľeˈgaðo] m příbuzný (rodem); blízký; nahromaděný




    allegar* [aľeˈgar] shromáždit; připojit




    allí [aˈľi] tam, támhle; tenkrát




    alma [ˈalma] f duše




    almanaque [almaˈnake] m kalendář; sborník




    almíbar [alˈmiβar] m sirup; zavařenina




    almohada [almoˈaða] f polštář; povlak na polštář




    almorzar* [almorˈθar] obědvat




    almuerzo [alˈmuerθo] m oběd; svačina, přesnídávka




    alpinismo [alpiˈnysmo] m horolezectví




    alquilador [alkilaˈðor] m nájemník




    alquilar [alkiˈlar] pronajmout




    alquiler [alkiˈler] m pronájem




    alrededor [alrreðeˈðor] dokola, kolem




    altamente [aǃtaˈmeņte] zcela, naprosto




    alterar [aǃteˈrar] změnit; zneklidnit




    alternativa [aǃternaˈtyβa] f alternativa




    altitud [aǃtyˈtuð] f výše, výška




    altivez [aǃtyˈβeθ] f arogance, domýšlivost




    altura [aǃˈtura] f výše, výška




    alubia [aˈluβja] f fazole




    alud [aˈluð] m lavina




    aludir [aluˈðir] upozornit




    alumbrado [alumˈbraðo] m osvětlení ◆ adj osvětlený




    alumbrar [alumˈbrar] osvětlit; objasnit




    alumno [aˈlumno] m žák, školák




    alusión [aluˈsjon] f připomínka; odkaz




	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Španělsko-český / česko-španělský malý slovník.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
	

OEBPS/Images/font00074.dat


OEBPS/Images/font00073.dat










OEBPS/Images/cover00078.jpeg





OEBPS/Images/font00077.dat


OEBPS/Images/font00076.dat


OEBPS/Images/font00075.dat


